
Starozgodovinske čertice 
O pomenu imena mesta Solva. 

Spisal Davor in T e r s t e n j a k . 
Domačemu starinoslovcu gosp. Knabel-nu *) je ugodilo 

srečno dokazati, da mesto So lva je na Upniškem polji 
stalo. Mi smo z njegovimi dokazi, da je So lva poleg L i p-
n iče stala, celo zadovoljni, in napotujemo vse, kteri hočejo 

') Glej: Knabl „Wo stand das Flavium Solvense des Plinius?^ 
v „Schriften des historischen Vereins fur Innerosterreich stran 
1 itd. 



se z lego in imenitnostjo tega mesta bolj soznaniti, na nje­
gov pretres; vendar zaveržemo Knabeinove terdenja, da so 
S o l v l j a n i bili Ke l t i in da vse podobe na spomenicih stare 
S o 1 v e so vzete ali iz gerškega ali latinskega bogočastja 
in življenja. 

Mesto S o l v a se še omenuje v listinah do leta 1075 
po Kristusovem rojstvu, čeravno že bolj s popačenim imenom. 

Naj starejša listina je od 20. novembra 890, v kteri 
kralj Arnolf nadškofu Dietmaru več posestev v Avstrii, na 
Štirskem, Koroškem in Ogerskem poklonuje. Dotične verste 
jse tako glasijo 1): „Arnolfus divina favente gratia R e x . . . . 
Tradimus itaque atque firmamus ad predictum monasterium 
s. Petri, s. Rodbertis primitus Castellum s. Erntrudis . . . 
ad Sulpa m c iv i ta t em Zuip vocatam eum omnibusjuste 
ad eandem civitatem pertinentibus, cum quercetis et campis, 
sicut illa fossa, quae incipit de M o ura et tendit usque ad 
Luonzn izam, et ut L u o n z n i z a et Sulpa de Alpibus 
fluunt, quicquid inter has duas amnes habemus , totum ad 
predictum monasterium concedimus, et forestum s ušel cum 
panno sicut in potestate antecessorum nostrorum fuit et nostrau. 

Tukaj vidimo, da je „c i vi t as Zuip" stala tam, kjer 
se stekate reki Sulpa in L a z n i c a v bližini S u s e l a ne 
deleč od Mure. Reka, ktera se v pismu Arnolfovem veli 
S u l p a , se v listini Eberharda drugega veli S u 1 b e „qui 
S u l b e in ore populi nuncupatur" in „c iv i ta s Z i u p u se 
omenuje v listini od 7. marca 970 v soseščini „c i vi ta t is 
L i p n i z a u 2) . Iz teh prikladov vidimo, da mesto S o l v a 
s e j e v devetem stoletji glasilo S up a, ker le iz oblike Su p a 
je mogoča nemška tvarina Z u i p , Ziup. S čerko z so 
Nemci v srednjem veku pogostoma izrazovali glasnik s; in 
glasnik u nemški ljud na Štirskem še dnešnji den rad iz­
govarja kakor ui, na primer: L u i b e n , to je: Lubno, di-
plomatiško in uradno Lcoben. 

S up a pa je postalo iz S o l p a ; glasnik / se je voka-
liziral kakor to vidimo v besedah Kupa iz K o l p a , vuk 
iz volk serbski so, vo za so l , vol. 

Prestop glasnika v v glasnik p je naraven, ker se labijalci 
p, v, b, m izmenujejo. Tako je So lpa postalo iz So lva . 

Ker smo se prepričali, da S o l v a , S o l b a , Sulba, 
S u l p a , Supa so samo premembe slovenskih tvarin, nam 
tedaj še gre dokazati, da je S o l v a slovensko ime, in da je 
mesto dobilo ime po reki, kraj ktere je stalo. 

Korenična oblika imena S o l v a je sanskritski s al, ktera 
je po gunirani obliki in izmeni glasnika / z r postala iz 
sri 3 i. S al pomenuje po učenem Rosenu to kar sri, nam­
reč „gehenu, „bewegenu. Tej koreniki odgovarja gerška 
al, „springen", „sich heftig bewegenu, latinski s ali o. 

Z ohranjenim organskim glasnikom G je postala v ger-
škem oblika val z izvirnim pomenom močnega gibanja, n. pr., 
<jalog, „heftige schwankende Bewegung insbesondere des 
Meeres", (jalevco „heftig bevvegen", tudi (jal6w. Ostroumni 
Benfev pa pravi: ,,Von dem Begriffe des heftigenBevvegens 
sind vielfache Namen des Wassers, der Flusse und Meere 
ausgegangen; so heisst im Sanskrit s a r - i t , Fluss, s ar-i, 
Wasserfali; s a r a s , Teich , mit / fur r: s a l a , Wasser, 
š a l i l a , Wasser. Im Griechischen entspricht al wieder mit 
Verlust des thematischen o statt dlo, woraus im Nominativ 
alg lat. sa lu m z= sansk. s a l - a m , Meer, ahog, zum 
Meer gehGrig" 4 ) . 

Da so stari Slovenci iz te korenike tudi stvarjali po-
znamljevanja za reke, poterjujejo živi prikazki, na priliko: 
S o č a iz S o l č a , S o č a v a iz S o l č a v a s ) , Š o l a , So-

') „Schriften des histor. Vereins fiir Innerosterreich" I. zvezek, 
stran 21. 

2) Glej ravno imenovano knigo stran 22, 24. 
3) Glej: B e n f e v „Griechisches Wurzellexikon" I. 60. 
4) B e n f e y r. o. str. 61. 
5) S o l č a v a , S o e a v a , Sucava , reke na Ruskem5 tudi na Štir­

skem je S u č a v a znana dolina divjo-romantiška, po nemškem 
Sulzbach. Pripovesti prebivavcev in geologiške preiskave po­
terjujejo. da je vsa dolina kernica bila nekdaj z vodo napolnjena 
— jezero, zato ime So lčava . Pis. 

l in , So l i ne c itd. Pa tudi sufiks va je slovenski, primeri: 
N a s v a , Narva , reke na Ruskem. Naš slavni Šafafik 
misli, da se je polna oblika glasila Naša va, Narava , tako 
tudi Š o l a v a , po izpušenem glasniku a pa S o l v a x). 

So lva toraj pomeni kar: A quae, Achen , mesto k r a j 
v o d e , ktero še Nemec dnešnji den imenuje: Solm, Su lm, 
namesto: So l v, S o l b , Su lb , in celo naravno, ker tudi 
v nemščini se labijalci p , v, b, m, izmenjujejo, na priliko: 
Alm, Falm, Huem namesto A16, Alp, Fal6, Hu&e, Lem-
berg za Lo^enberg (Lvov), Bamberg za Babenberg 2 ) . 
K e l t i š k i jezik ima kakor zendski za sanskritski glasnik .v 
sorodni /i; zatega voljo najdemo sansk. šara , gotiški s a l t , 
cimriški hal. Tako Solva ne more biti tvarina keltiškega 
jezika. 

Na koncu tega pretresa še samo nekoliko čisto sloven­
skih imen iz kamenov stare Sol ve. 

1. „Masculus DEVSI filius vivus fecit šibi" etc. 3 ) . V tem 
napisu je ime De vsa čisto slovensko v obliki in koreniki 
in pomenu: Virg in ius , primeri zavoljo oblike imena: J a r š a, 
Mursa , Kobsa, Hnevsa . 

2. „Publius Laelius Publii Libertus Heracla vivus fecit 
šibi et SAMVDAE Musonis filiaeu itd. V tem napisu naj­
demo čisto slovensko ime S a mu d a. Rodbine Sam uda 
živijo v fari sv. Margarete na dravskem polji , v fari sv. 
Jurja na Sčavnici itd. Dalje še najdemo ženski imeni DVBNA 
in BVBNA. Zlahna rodbina Bubna se najde na Ceskem. 
Dubna pomeni Cerella, die Eichene. 

3. L. „Memmio L. Lib. Liberali et SAMMAE Conjugi 
Patronus fecitu. Ime Samo je historiško in znano vsakemu 
Slovencu; dalje tvarineso: S a m o v i t , S e m o v i t , Semik , 
S e m o t a , Sem i m i s e l , ktere se v naj starših poljskih 
listinah nahajajo. 

4. „L. BOGIONIVS L. F. Fla. MISSICIVS Solva oriun-
dusa. Ta napis sem že v lanskih ,,Novicahu razložil. 

l) Š a f a r i k „Ueber die Abkunft* der Slaven str. 1T4. 
a) Grimm „Geschichte der deutschen Sprache". DiefenbacK 

„Vergl. Worterb. der goth, Sprache" II. 189. 
J) Napisi so vzeti po K n a b e l n o v e m berilu iz g:ori omenjene knige. 

Pis. 

212 


